míngtiān huì gèng hǎo
明天会更好                         Tomorrow will be better (It will be better tomorrow)

Qīng qīng qiāo xǐng chénshuì de xīnlíng
轻轻敲醒沉睡的心灵                                                              Gently awaken the sleeping soul      
màn man zhāng kāi nǐ de yǎnjīng
慢慢张开你的眼睛                                                                  Slowly open your eyes
kàn kàn mánglù de shìjiè
看看忙碌的世界                                                                        Look at the busy world
shìfǒu yīrán gūdú de zhuǎn gè bù tíng
是否依然孤独的转个不停                                                      Is it still lonely spinning?
chūnfēng bù jiě fēngqíng
春风不解风情                                                                             The spring breeze puzzled
chuī dòng shàonián de xīn
 吹动少年的心                                                                           Blowing a teenager's heart
ràng zuórì liǎn shàng de lèihén
让昨日脸上的泪痕                                                                   Let the tears on the face of yesterday
suí jìyì fēnggānle
随记忆风干了                                                                            With the memory dried up
táitóu xúnzhǎo tiānkōng de chìbǎng
抬头寻找天空的翅膀                                                                Looking up at the wings of the sky
hòuniǎo chūxiàn tā de yǐng jī
候鸟出现它的影迹
dài lái yuǎn chǔ de jīhuang
带来远处的饥荒                                                                          Bring the famine in the distance
wúqíng de zhànhuǒ
无情的战火                                                                                    Relentless warfare
yīrán cúnzài de xiāoxī 
依然存在的消息                                                                           Still existing message
yùshān báixuě piāolíng
玉山白雪飘零                                                                                 Yushan snow drifts

ránshāo shàonián de xīn
燃烧少年的心                                                                                  Burning teenager's heart
shǐ zhēnqíng rónghuà chéng yīnfú
使真情溶化成音符                                                                         To melt the truth into musical notes
qīngsù yáoyuǎn de zhùfú
倾诉遥远的祝福                                                                               Telling distant blessings
chàng chū nǐ de rèqíng
唱出你的热情                                                                                   Sing your enthusiasm
shēn chū nǐ de shuāngshǒu
伸出你的双手                                                                                   Extend your hands
ràng wǒ yǒngbàozhe nǐ de mèng
让我拥抱着你的梦                                                                           Let me embrace your dream
ràng wǒ yǒngyǒu nǐ zhēnxīn de miànkǒng
让我拥有你真心的面孔                                                                   Let me have your sincere face
ràng wǒmen de xiàoróng chōngmǎnzhe qīngchūn de jiāo'ào
让我们的笑容 充满着青春的骄傲                                                Make our smile full of youthful pride
ràng wǒmen qídàizhe míngtiān huì gèng hǎo
让我们期待着明天会更好                                              Let us look forward to tomorrow getting better
chàng chū nǐ de rèqíng
唱出你的热情                                                                                       Sing your enthusiasm
shēn chū nǐ de shuāngshǒu
 伸出你的双手                                                                                        Extend your hands
ràng wǒ yǒngbàozhe nǐ de mèng
让我拥抱着你的梦                                                                                Let me embrace your dream      
ràng wǒ yǒngyǒu nǐ zhēnxīn de miànkǒng
让我拥有你真心的面孔                                                                      Let me have your sincere face
ràng wǒmen de xiàoróng chōngmǎnzhe qīngchūn de jiāo'ào
让我们的笑容 充满着青春的骄傲                                                Make our smile full of youthful pride
ràng wǒmen qídàizhe míngtiān huì gèng hǎo
让我们期待着明天会更好                                              Let us look forward to tomorrow getting better
chàng chū nǐ de rèqíng
唱出你的热情                                                                               Sing your enthusiasm
shēn chū nǐ de shuāngshǒu
伸出你的双手                                                                               Extend your hands
ràng wǒ yǒngbàozhe nǐ de mèng
让我拥抱着你的梦                                                                         Let me embrace your dream      
ràng wǒ yǒngyǒu nǐ zhēnxīn de miànkǒng
[bookmark: _GoBack]让我拥有你真心的面孔                                                                Let me have your sincere face
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